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Daulus inför Agrippa.
Apg. 26: 19—32.

är se vi två motsatser. Den ene är en konung, den andre 
är en fånge. Den ene sitter på en tron, omgifven af en 
skara tjänare och med yttre ståt och härlighet, den andre 
bär en dräkt, som talar om fattigdom, och hans händer 
äro belagda med bojor. Likväl kan fången med skäl 

önska, att konungen vore såsom han.
Vi ana, att denne fånge har det mycket bättre än en jordisk 

konung i all hans rikedom. Att denne fattige man har en skatt, 
‘som är mera värd än jordens guld och ädelstenar. Säkert viljen 

äfven I vara såsom han, om I fån höra något om denne fånges härlighet.
Han talar om för Agrippa, huru han blifvit så lycklig, genom att berätta 

om sin omvändelse. Det är omvändelsen, som gjort Paulus till hvad han är 
och som medfört all den lycka och härlighet, som han äfven önskade komma 
konung Agrippa och Festus till del.

Hans omvändelse var också ett vittnesbörd om Jesu frälsaremakt, hvilken 
kunde åstadkomma en förändring, som väl kan betecknas med uttrycket underbar. 
Den andekraft och värme hvarmed aposteln talade, var ett öfvertygande vitt­
nesbörd om verkligheten af hans tro och kärlek. »Jag har fått hjälp af Gud. 
och jag står ännu i denna dag och vittnar inför både små och stora, sägande intet
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annat än hvad profeterna och Mose 
hafva sagt skola ske.»

Hvilken skillnad mellan denna vissa 
tro på Kristus, denna villighet att för­
saka och lida för hans skull, och detta 
gudlösa och själfviska lif, som utmärkte 
både Agrippa och Festus. En blick 
på deras lif eller in i deras hjärta skulle 
genast säga dem, att de saknade Pauli 
frid och glada visshet om en evig här­
lighet. Men om de i detta ögonblick 
ej fattade lifvets allvar och evighetens 
närhet, så skall en dag komma, då de 
få säga: Ack om vi hade det såsom 
Paulus!

Ja, Paulus har rätt! Vi kunna blifva 
såsom han. Gud har väl icke gifvit 
oss en apostels uppdrag, men för det 
kall, hvartill han i nåd vill kalla oss, 
behöfva vi Pauli tro, kärlek och tåla­
mod, om vi skola fylla det rätt. Har 
du lefvat ett lif utan denna tro, så 

måste en omvändelse äga rum för dig 
såväl som för Paulus. Denna omvän­
delse är då början, och det lif, som 
däraf har sin upprinnelse, kan i stort 
som smått vittna med Paulus: Jag har 
fått hjälp af Gud.

Vi talade om motsatsen mellan Paulus 
och konung Agrippa, vi kunna säga: 
det blir också en motsats efter omvän­
delsen mot hvad det varit förut. Är 
det icke en lika stor motsats som mel­
lan en död och en lefvande? Och det 
är förvisso ett under af Gud, om en 
andligt död och likgiltig människa för­
vandlas till en Guds människa, som lef- 
ver i Kristus och regeras af den helige 
Ande. Och sådana måste vi dock 
blifva, om Pauli önskan skall uppfyllas: 
»Jag önskade till Gud, att alla, som i 
dag höra mig, måtte blifva såsom jag, 
dessa bojor undantagna!»

Fr. E.

En sommar på Björktorpet.
°0 (Forts, fr. föreg. n:r).
X en lärdomen var icke förgäfves för Eva 

och hon glömde aldrig Lulus sista ord.
Vissheten, att Jesus var hos henne 

lämnade henne aldrig mera, och medve­
tandet att han hade henne kär, var dyr­
bart för henne. Hon hade visserligen ännu 
stor farhåga för pensionen, men när fru 
Nordenberg kom för att hämta henne, be­
redde hon sin omgifning inga svårigheter 
utan följde villigt. Fru Nordenberg kunde 
icke undgå att beklaga den trofasta skö­
terskans död, ehuru den i själfva verket 
var en lättnad för henne med afseende 
på hennes planer med Eva. Hon talade 
vänligt med den lilla flickan och försäkrade, 
att denna skulle känna sig mycket belåten 
med att vara i pensionen. Förestånda­
rinnan hade också en liten flicka i Evas 
ålder, menade hon, och pensionen var 
mycket vackert belägen, så att hon utan 

tvifvel skulle komma att trifvas där myc­
ket bra.

Eva hörde på och försökte fatta mod. 
Men den största glädje bereddes henne 
dock af fröken Miltons ord: “Du säger icke 
farväl till oss för alltid, min lilla vän; jag 
hoppas fru Nordenberg skall tillåta dig att 
tillbringa dina ferier hos oss; det skall 
bli nyttigt för din hälsa att någon tid af 
året njuta af vår friska luft häruppe."

Fru Nordenberg log och menade, att 
detta vore nog det allra bästa, och att 
hon med tacksamhet ville taga emot denna 
inbjudning för Evas räkning.

Eva sade ingenting, men hennes glada 
ansikte sade mer än många ord.

Sedan tog hon då med tungt hjärta och 
många tårar afsked af .Greta, fru Mattsson, 
fröken Milton och Lulus graf, och snart 
var hon försvunnen från de kvarvarandes 
blickar.

- 234 —
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Den sköna pä Björktorpet upplefvade 
sommaren var till ända, och Eva kunde 
blott med tacksamhet tänka tillbaka därpå. 
Huru mycket hade hon ej lärt på dessa 
få månader! Hon kände sig mycket äldre 
och förståndigare, och hon kunde med san­
ning säga, att fastän det kostade på henne 
att skiljas från sina vänner här, var hon 
dock mycket lyckligare än förr. Nu skulle 
ett alldeles nytt lif börja för henne, ett 
lif, som hon ännu icke kände, och hvilket 
hon fruktat så mycket, och därtill skulle 
hon nu vara ensam. Ensam? Nej, Lulu, 
fröken Milton och fru Mattsson hade ju 
upprepade gånger försäkrat henne, att den 
gode herden skulle vara hos henne, ja, han 
skulle vara hennes ständige vän och ledsagare.

Greta kände sig mycket ensam och öf- 
vergifven sedan Eva rest, men hon fick 
glädja sig ôfver att hennes föräldrar 
nu hade bättre utsikter för framtiden. 
Skörden hade blifvit ganska riklig, det 
som fattades på arrendet var betaldt, och 
man gick vintern till mötes med hopp och 
förtröstan.

Arrendatorn och hans hustru erkände 
med tacksamhet, att Guds nådefulla hand 
ledt allting så som han gjort för att hjälpa 
dem ut ur alla deras svårigheter, och de 
fattade det beslutet att för framtiden ännu 
mera lita på Herren och af allt hjärta 
tjäna honom.

(Slut.)

J ponnyvagnen.
Med teckning.

erta var rikemans barn och bodde på 
10 en ståtlig gård i Södermanland. Hon 

C fick nästan allt hon önskade och litet 
mera ibland. Hon hade en präktig hund med 
gult och blått sidenband om halsen. Hon 
hade ett par små pigga ponnys och en liten 
nätt vagn, som lämpade sig för de små 
hästarna och var så lagom stor för ett par 
tolfårsflickor att åka i, såsom du själf kan 
se på teckningen.

Det var Bertas förtjusning att köra sina 
små hästar. Nu hade hon på sommarbe­
sök en skolkamrat från hufvudstaden. Det 
är hon, som sitter i vagnen jämte Berta, 
och Beppo hoppar muntert där bredvid.

Men nu ville det sig ej bättre, än att 
en hel rad med cykelryttare kommo hju­
lande fram utefter bägge vägkanterna. 

Beppo rusade på en af dem. Han måste 
hoppa af cykeln, men betedde sig något 
ovigt, så att han föll omkull framför häst­
fötterna. De små morska hästarna skyg- 
gade, så att vagnen stjälpte i diket. Berta 
och hennes väninna föllo naturligtvis ur och 
fingo åtskilliga skråmor på armarna och 
kinderna.

Till all lycka höll Berta ändå i töm­
marna. Hästarna lugnade sig och cyk­
listerna lyfte vagnen upp ur diket och 
ställde honom på fyra hjul igen. Flickorna 
återvände hem med betydligt tilltygade 
dräkter och nedstämdt humör.

Men det bästa af alltsammans var ändå, 
att Bertas far sålde vagn och hästar och 
skänkte penningarna till ett skolbibliotek i 
socknen. J, B. G,
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J puddammen.
Med två teckningar.

et är ett myllrande lif, som om vären 
utvecklas i små vattensamlingar, exem­
pelvis i rud- och ankdammar. Spigg 

och rudor leka och lägga sin rom bland 
gräs och vass, och snart kommer ur hvarje 
romkorn en liten fiskunge. Stora stim af 
dessa små fiskar följas åt, sola sig, äta och 
växa sig stora.

På blad och grässtrån ha troll- och dag­
sländorna lagt sina ägg, som snart blifvit 
larver och såsom sådana uppträda som 
glupska rofdjur nere i vattnet. Men så 
förpuppa de sig, puppan brister och en 
liten vacker trollslända i gul- eller grön- 
glänsande färger sväfvar öfver vattnet på 
sina fina, florlika vingar.

I PONNYVAGNEN.

Och myggor och knott sedan. Äfven 
de hafva sin första tillvaro i sådana där små 
vattensamlingar, där deras larver hänga 
vid vattenbrynet med hufvudet nedåt. Det 
är de så kallade knutmaskarna. Vid den 
minsta rörelse i vattenytan försvinna de 
mot bottnen genom slingrande rörelser. 
Men där kunna de ej lefva länge utan 
komma åter upp och sticka upp sin bak­
kropp, som är försedd med två rörlika ut­
skott, hvilka ytterst bilda två små skålar 

med hål i bottnen. Det är genom dessa 
mygglarverna andas. Inom några veckor 
äro de fullbildade myggor. Hannarne dansa 
och sjunga i solljuset, men honorna sjunga 
och suga blod. Om man dödar en mygga 
under det hon suger vårt blod, händer 

lätt, att spetsen af stickborsten 
kvar i såret och smärtar mera än 
får suga i fred.

Och hvad skulle vi väl säga

stannar 
om hon

om alla
de stora och små skalbaggar, som lefva där 
nere i ruddammen. Bara vi tänka på 
den svartblåa hvirfveldykaren, kunna vi
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ej annat än säga, att det är ett lustigt lif 
där nere i dammen. Vi kunna på långa 
stunder stå och betrakta hans muntra lek 
på vattenytan, där han och hans kamrater 
fara af och an i en så yster dans, att man 
rent af måste skratta åt dem och tänka, 
att någon gladare och muntrare varelse 

inte finnes i hela vida världen. Men det 
är endast under varma dagar, som hvirf- 
veldykaren fröjdar oss med sina krum­
språng, när det är kulet och kallt, ser 
man ej alls till honom. Han har då gömt 
sig under vattenväxternas blad.

J. B. G.

I RUDDAMMEN.

Trofast och sann.
10" 0 om nu då, Ernst, hvarför låter du 0 vänta på dig?“
CDessa ord uttalades med otålig­

het af en gosse, som höll en krocketklubba 
i handen och stod midt ibland en grupp 
af skolkamrater.

Det, hade varit ett lifligt spel, och detta 
var orsaken till Willie Krafts otålighet.

Den tilltalade var en långväxt, smärt 
gosse, som stått lutad mot ett träd, såsom 
det tycktes försänkt i djupa tankar.

“Förlåt“, sade han och fattade'klubban, 
“jag trodde inte, att det var min tur 
ännu.“ard t

“Om du passade på bättre i stället för 
att drömma bort ditt lif, skulle du väl 
kunna åstadkomma någonting“, ljöd Artur 
Mengers skarpa röst, och en blick af ohöljd 
ringaktning träffade “drömmaren“.

Utan att akta på de ohöfliga orden sprang 
Ernst hastigt fram till sitt klot. Då han 
nu slog bort det, träffade han Arturs, som

— 237 —
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just låg framför den ring, genom hvilken 
hans klot måste passera. Ett bifallsrop 
skallade, ty Ernsts klot hade rullat tvärs 
öfver hela planen.

“Din drömmare spelar ganska bra, Ar­
tur“, sade Willie, “du behöfver vara rik­
tigt vaken själf, ty se, huru ditt klot rul­
lar i väg.“

50 two

I RUDDAMMEN.

Ett mörkt moln betäckte Arturs panna, 
och när han gick för att söka upp sitt 
klot, kastade han en elak blick på Ernst.

Med ett skickligt slag träffade han den­
nes klot, satte foten på sitt och slog så 
att Ernsts klot rullade långt öfver krocket­
planen och ned för berget.

“Jag har det igen, innan det blir min 
tur“, sade Ernst godmodigt och ville skynda 

bort, men då lades- en hand på hans axel.
“Vänta — ser du inte,, att Artur vill för- 

därfva spelet för dig? Han vet, att du 
inte kan slå säkert längre, o-m du sprungiti 
ned och uppför berget. Jag skall gå.“

Den talande sprang.
Han deltog icke i spelet, men han hade 

varit vittne till Arturs både ord och handling.
“Du ser så mörk ut som ett 

åskmoln, Rob", sade hans kam­
rat, vid hvars sida han åter ställt 
sig.

“Jag hatar den där Artur“, sade 
Robert häftigt. Det finns inte en 
enda i hela skolan, för hvilken 
jag känner en sådan motvilja. Han 
visste lika bra som jag, att han 
genom det där slaget skulle för- 
därfva spelet för Ernst.

“Är inte Ernst stark då? Hvad 
fattas honom?“

“Jag vet icke. Han svarar:: 
’ingenting’ och skrattar, om jag 
ber honom fråga en läkare. Men 
det måtte vara någonting, ty han 
fördrager ingen ansträngning utan 
att bli blek som en flicka, och 
jag har ofta träffat honom, då 
han prässat båda händerna mot 
bröstet och knipit ihop läpparna, 
liksom om han velat kväfva ett 
skrik.“

Nu ljöd klockan, som kallade 
till aftonmåltid, och spelet slutade.

Bland de trehundra gossarne, 
som nu församlades i Hormanska 
skolans stora sal, funnos väl inga 
så stora kontraster som Robert 
Stein och Artur Menger, och detta 
skulle ännu tydligare komma att 
visa sig.

En af de närmaste dagarne kommo 
Robert och hans vän Lars tillbaka från en 
promenad. Willie tog emot dem redan i 
dörren. “Ni ha gått misste om det värsta 
spektakel jag någonsin varit med om“, ro­
pade han. “O, ett sådant spektakel!“ fort­
for han skrattande.
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“Hvad var det?“ frågade Robert.
“Bara galenskap, men Ernst darrar af 

förskräckelse, se bara, hur han ser ut.“
Gossarne hade nu uppnått skolrummet 

och sågo sig om efter Ernst. Denne satt 
vid fönstret, mycket blek, men med möda 
kväfvande ett anfall af skratt.

“Berätta oss spektaklet“ bad Lars, som 
nu blef nyfiken.

"Nåja", sade Willie lifvad, “först och 
främst — ni vet ju, att vår ärevördige 
lektor Bentz har en afgjord motvilja och 
förskräckelse för kattor?“

“Ja visst, det veta vi.“
“Nå, för en timme sedan voro vi här 

inne en hel hop, och jag stod just uppe 
på ett bord och berättade en historia, åt 
hvilken alla skrattade, så att jag trodde 
de voro galna. Då ljöd plötsligt ett högt 
skrik från något håll, och på ögonblicket 
voro alla tysta som råttor. Innan vi hun­
nit tänka oss omkring, hörde vi återigen 
ett likadant skrik. Då störtade vi alla 
genom försalen till de bortre rummen. 
Just när vi sprungo förbi trappan, kom 
rektorn ner, och han var ganska ifrig. 
Han uppnådde dörren först, men vi voro 
tätt bakom honom. — Vi rusade in allihopa, 
rektorn, pojkarne, alla lärarna och jung­
frurna — hela huset kom i rörelse. Ol“ — 
Willie kastade sig ned på en stol, ty han 
kunde för skratt icke berätta vidare. Alla 
stämde in, äfven Robert och Lars skrat­
tade, fastän de icke visste hvaråt.

“Men hör du Willie, hvad var det då?" 
frågade Robert, när de lugnat sig något.

“Det var ju Bentz, lektorn“, stönade 
Willie, “han stod på en stol och framför 
honom på skåpskänken, lurade en stor, 
gul katt, beredd till språng, som det tyck­
tes. När vi rusade in, sprang katten på 
honom i förskräckelsen, men han gjorde 
honom ingen annan skada än att han, när 
han föll ned, spände klorna i lektorns 
byxor och slet en lucka på dem. O, så 
komiskt det var!“ Och åter ljöd ett 
skallande skratt.

“Åh, detta är det lustigaste vi haft på 
hela terminen!“

“Utom för Ernst, han fick ett extra 
tema till straff.“

“Hvarför det?“ frågade Robert.
“Jo, för att han skrattade så vådligt. 

Aldrig har jag sett någon skratta så för­
färligt, det var alldeles som om han fått 
ett anfall. Olyckligtvis stod han bredvid 
rektorn, och han skrattade fastän han var 
alldeles blek; du ser, att han skrattar än. 
Rektorn talade med honom, men han 
kunde inte sluta. Då skickade rektorn 
ut oss allesammans och bannade Ernst 
duktigt. Men när han ändå inte slutade 
skratta, fick han ett extra tema till straff.“

“Tyst nu då, Willie“, bad Ernst, “jag 
är halft fördärfvad, nu måste jag gå upp 
för att arbeta.“

Han tog sina böcker och häften, som 
lågo kringströdda, och gick. Robert tog 
honom under armen och sade: “Jag går 
med.“

“Jag är så ledsen“, sade Ernst, när 
de båda kommo in i deras gemensamma 
arbetsrum, “jag skulle själf ha gifvit myc­
ket för att kunna sluta skratta, ty lektor 
Bentz är afvogt stämd mot mig förut, 
och jag är nästan sjuk, så har jag skrat­
tat.“

Robert såg ängsligt på honom; hans 
röst var så matt och hans gång så osäker. 
Ernst märkte hans blick och vardt mycket 
röd, därpå började han åter skratta.

“Ernst, du är en åsna“, sade Robert.
Han sade det skarpt och strängt. Ernst 

såg förvånad på honom och med stor 
ansträngning lyckades han bli lugn. Där­
på satte sig båda. Robert läste och syn­
tes fördjupad i sin bok, men litet emellan 
såg han oroligt upp på sin kamrat.

* *

“Ernst“, ropade Robert, när han en 
dag kom inrusande i klassrummet, där 
Ernst satt och arbetade före lektionens 
början, “är det sant, hvad jag hört om 
dig och Artur?“

Ernst blickade upp i vännens upprörda 
ansikte och frågade: “Hvad har du hört.“

“De säga, att 'du var rädd att slåss 
med Artur, för att han är så stark.“

— 239 —
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Ernst såg ett ögonblick skarpt pä sin 
vän. Han darrade i hela kroppen, men 
han betvang sig och hans röst var fast, 
nästan sträng, när han frågade:

"Tror du, att detta imponerat på mig 
Robert?"

“Nej, naturligtvis inte, jag vet, att det 
var din åsikt om rätt och orätt, som gjorde 
det. Och en pojke måste göra hvad han 
anser vara rätt. Artur hade i alla fall 
förtjänt ett duktigt kok stryk, och nog 
hade du kunnat gifva honom det. Ty om 
han också är starkare, så är du vigare 
och snabbare. Du hade då åtminstone 
visat, att du inte varit rädd för honom.

Nu stå sakerna så, att alla hålla med 
honom och tro att det var han som hade 
rätt, bara för att du visade så litet mod.“

“Om min heder angripes, Rob, då skall 
man få se, att jag inte är feg, men nu är 
den icke det. Hvarför jag inte ville slåss 
med honom — Robert, jag vill säga det 
för dig. Jag ville gärna följa honom, som 
när han blef bannad icke bannade igen, 
och hvilkens stora, varma hjärta alltid var 
kärleksfullt och förbarmande, och hvilkens 
läppar bådo för hans fiender.“

“Det är nog“, sade Robert, “jag är 
öfverbevisad. Du finner alltid det bästa. 
Hör, nu ringer det, vi måste skynda oss. 
Men se på dina papper, de ligga alla på 
golfvet.“

Han böjde sig ned för att taga upp dem, 
men innan han hunnit få tag idem, sprang 
Ernst förbi honom och med en orolig blick 
på sin vän samlade han skyndsamt ihop 
dem.

“Hvad är det där för något?“ frågade 
Robert förvånad.

“Åh, ingenting",stammade Ernst. “Skyn­
da bara, annars komma vi för sent."

“Men hvad var det, Ernst? Har du ditt 
tyska tema med dig?“

“Mitt tyska tema? Ja, det tror jag 
nog“

“Är du säker på det? Se efter en gång 
till i din portfölj." Och Robert ville öppna 
portföljen, men Ernst slöt handen fastare 
om den.

“Nej, det behöfs inte, det är där, jag 

är alldeles viss om, att jag har det med 
mig.“

Så snart Ernst kommit in i klassen, 
märkte han, huru rätt Robert haft. Willie 
hviskade tydligt “fega stackare", andra 
sade “hare" åt honom. Men offentligt 
vidrörde man icke saken, ehuru Ernst allt­
för väl kände kamraternas köld och märkte, 
huru de drogo sig tillbaka ifrån honom. 
Han var mycket känslig för detta och kände 
sig därför mycket olycklig.

Morgontimmarna gingo mycket långsamt, 
men ändtligen slog klockan tio. Nu kunde 
han åtminstone för en halftimme komma 
undan kamraternas hånfulla blickar och 
ord. Han tog sitt tema och tänkte gå in 
i ett litet afsides beläget rum för att ännu 
en gång läsa igenom det, när han märkte, 
att rummet redan var upptaget. Utan att 
se efter hvem som satt där, tänkte han 
åter stänga dörren, när Magnus Brun 
ropade :

(Forts.)

Bibelläsning 
eller hvad står det i texten för nästa söndag?

Veckan 20—26 Juli 1903.
M. 20. Apg. 27: 20—26. Herrens under på 

hafvet.
T. 21. Apg. 27: 20. Pauli medresande ulan 

hopp.
O. 22. Apg. 27: 21. Aposieln erinrar om alt 

de bort lyda honom.
T. 23. Apg. 27: 22. Han manar till mod 

och förtröstan.
F. 24. Apg. 27: 23—24. Han har fill en Guds 

uppenbarelse.
L. 25. Apg. 27: 25—26. Han förutsäger 

skeppsbrottet.
S. 26. Apg. 27: 38—44. Räddningen.

Söndagsskoltext för den 26 Juli.

Apg. 27: 20—26.
Tänkespråk: Es. 43: 2. Om du ginge ige­

nom vatten, är jag med dig, och igenom ström­
mar, skulle de ej dränka dig. Öm du ginge 
genom eld, skulle du icke svedjas och lågan 
icke bränna dig.
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